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BUHOINPALOOBA CeetnaHa NpuropbeBHa,

KaHanpaTt omnonornvyeckmx HaykK

WHTEPNPETUPYIOLLUUA XAPAKTEP
KOMMYHUKATUBHOIO YINEHEHUA
CINOXXHOIo NPEANOXEHUA (Ha maTepuane
AHFNIMNCKOro A3blKa)

KoMmyHMKaTUBHOE 4rneHeHMe CIIOXKHOro mnpeanoXeHus
paccmaTpuBaeTcsi B cTaTbe C TOYKW 3PEHUA UHTepnpeTa-
UMM KaK A3bIKOBOW KOTHUTUBHOW aKTUBHOCTU 4eroBeka.
NopyepknBaeTcsA, 4TO BblleHa3BaHHOE YreHeHMe ecTb
pe3ynbTaT AeAcTBUA PYHKLIMK onpeaeneHns cratyca 3Ha-
HUA KaKk OQHOW U3 MHTEpNpeTUpyrLmX (PYyHKLMK A3biKa.
OTmeuvaeTcs, 4To NogobHoe uneHeHue obycnoBneHo npo-
ueccamm MeTauHTepnpeTauMM B OTHOLUEHMM CIIOXHOIo
npeanoxeHus Kak opmara si3bIKOBOro 3HaHUA. Yka3biBa-
eTCA, YTO OAHWM U3 NPUHLMUNOB KOMMYHUKaTMBHOrO u4ne-
HEHUSA CIOXHOro NpPeasioXeHUsA SIBNSIeTCA NMPUHLMN KOH-
uenTyanbHOW penpeseHTauMu cmbicnoB. [laHHoe /| HOBoe
3HaHWe KaK pe3ynbTaT 3TOro YneHeHuss obcyxaaeTcs C
y4yeTOM €ero KnactepHou KoHuenTyanbHow npupoabl. Mpu-
BOAUTCA WNJIOCTPATUBHbLIN MaTepuan Ha aHrMUCKOM
A3bIKe.
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KOMMYyHUKaTUBHOE YrieHeHMEe CNOXHOro NpeasioKeHns Ha AaHHoe U HOBOEe 3HaHWUS, U3BeCT-
HYIO 1 HEU3BECTHYIO MHAOpMaLUto, cuuTaeTcs obs3aTenbHbIM YCIIOBUEM YCMELLHOW KOMMYHMKauun. B
KOrHUTMBHOM acrnekTe onpeaensieMoe CTaTMKOn 1 AUHAMUKOW MO3HAHUA KOMMYHUKATUBHOE YNEHeHne
CINOXHOro NpeasioKeHUs, kak npeactaBnseTcs, MMeeT MHTepnpeTupylowun xapakrtep. O6bsacHeHne
nexvT B NpegnaraeMbiX aBTOPOM CTaTbM OTBETAX Ha crneayoLime Bonpockl: Kak noHnmaeTcsa uHTep-
npeTauusi C KOTHUTUBHOWN TOYKW 3PEHUS, KaKk OHa CBA3aHa C a3blkoM? KakoBa cneunduka 3HaHUi, 3a-
NOXEHHbIX B CNOXHOM NpeanoxeHnn? Kakune 3HaHUSA CTOAT 3@ KOMMYHUKATUBHbBIM YNEHEHNEM CNOX-
HOro NPEANOXEHNsI U YeM 3TO OOYCIOBMEHO B KOTHUTUBHOM NiiaHe?

B npouecce nosHaBaTenbHOW OEATENbHOCTU YenoBeK obpallaeTcsi K MOCTUXKEHUO Mupa U
novckam crnocoOoB nepenayn NpeAacTaBreHUI 0 HEM B A3blke, a Takke nogbopy cpencts ansa obo-
3HA4YEeHMs TOrO UITM MHOTO ABMEHUSI OENCTBUTENBHOCTU, COOTHOCS HEA3bIKOBbIE CYLLHOCTU U CPeACcTBa
a3blka. C Opyron CTOPOHbI, YENOBEK NOCTOSIHHO OCBavBaeT KapTUHY MuUpa A3blka, KOTopas npeacras-
neHa LWMPOKUM KPYroM S13bIKOBbIX 3HAHWUM Kak 3HaHUN SA3bIKOBbIX €4MHUL, KaTeropun, CUHTaKCU4eCKMX
KOHCTPYKUMI, UX 3HaYeHNA 1 pyHKLMOHanbHoW cneuundumkm [3, c. 30]. KapTuHa Munpa a3blka NOCTOSAH-
HO OTKpbITa HE TONIbKO Afsl BHYTPEHHEro MOMOSIHEHMWS: NMOCKOSbKY S3blk (QOPMUPYET KapTUHY MUpa U
MbICIN, @ HE NMPOCTO BblpaxaeT ux [12, ¢. 47], HOBbIMU NpeAcTaBneHMsIMn oboralaeTcs n KOHUenTY-
anbHas KapTMHa mupa. OTO B3aUMHOE M BHyTpeHHee oboraiieHne OOyCrOBMEHO TakuM SIBIIEHUEM,
KaK MHTepnpeTaums.

Y. Yein nueT: «...To, YTO NOCTynaeT B CO3HAHWE, He ABNAETCSA TOYHOW Konuen ctumyna...,
HO ecTb ero uHmepnpemauyus» [10, c. 36]. «MHTepnpeTaumMss NPONUCXOANT HE TONbKO BO BPEMS BOC-
NpPUATUNA; OHa MMEeeT MECTO TakkKe B TO BpeMs, Koraa Mbl rosopum» [Tam xe, c. 40]. MHTepnpeTtauna
OoxBaTblBaeT pakTU4ECKN BCce AEUCTBUA HaA SA3bIKOM, KOraa Ansa aTux AenCTBUN NOSIBASIETCA NOBOA —
peyb. Ecnn peyb HyXXHO NpoayumpoBaTh, BHYTPEHHUI MUP MHTepnpeTnpyeTca B Buae pedn. Korga xe
peyb 3aaHa kak 06beKkT BOCMpUATUSA — MHTepnpeTupyeTca oHa [7, c. 30].

B wupokom cMbIcne nNOHATWE MHTepnpeTauuu coBnagaet C TeMm, YTO B MOcnegHue roabl B
pamkax KOrHUTUBHOW NMHIBUCTUKM Ha3bIBaOT A3blkoBOW KorHuumen [7, c. 30; 8]. loBopsa o s3bikoBON
KOrHMLMK, BpAO Ny criedyeT uMeTb B BUAY Tak Ha3blBaeMYyH0 YerioBeYecKyo KorHuuuio [9], ceasaHHyo
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C NpeAcTaBneHMeM O fA3blKe Kak crneumdunyeckoM 4YenoBeYvyeckoMm crnocobe CylleCTBOBaHWS B MUpeE.
A3biKoBasg KOrHWUMSA — 3TO, CKOpee, Mo3HaBaTernbHas AeATEeNbHOCTb YerioBeKa, Bblpaxatollascs B
OCBOEHUWN A3bIKOBOW KapTWHbI MMpa M YMEHUU NMPUMEHATb pe3ynbTaTbl 3TOro npouecca B KOMMYHUKa-
UuKn, B Xo4e KOTOPOW BO3MOXHO Kak 3akpenneHme U3BECTHbIX, TaK W MOSsIBNIEHNE HOBbIX A3bIKOBbIX
3HaHWN.

Bonbluon Bknag B pa3BMT1e KOHLEMLMU SA3bIKOBOW KOTHULMM KaK MHTEPNPETUPYIOLLErO acnek-
Ta paboTbl YenoBeyeckoro co3HaHust BHecnn P. [xakeHgodd, XK. PokoHbe, B.3. NembsaHkos, H.H.
Bongkipes, H.A. beceguHa n gp. iHTepnpeTauns nogpobHO paccMaTpuBaeTcsa B paMKax MHTErpupo-
BaHHOMN TeOpuM penpeseHTauum 1 onepupoBaHns 3HaHNEM B A3blKE UMW KOTHUTUBHOW Teopun A3blka,
npeanoxeHHon H.H. BongeipeBbiM. OCTaHOBUMCSA HA HEKOTOPbIX MOMOXEHUAX 3TON TEOPUN HUXKE.

CornacHo KOrHUTMBHOW TEOPUN si3blka, UHTEpPNpeTauus SBNAeTCA O4HMM U3 acrnekToB A3bIKO-
BOr0 OMEepMpoOBaHUA 3HaHUEM — A3bIKOBOW KOrHUTUBHOW aKTMBHOCTbIO YernoBeka [2]. VIMEHHO B KOH-
TEKCTE MHTEepPNpPeTaLNOHHON AESATENBHOCTU A3bIKOBbIE BbIPAXEHUS, BKMOYaoLWwme nHopMaLmio o Tex
WNW UHBIX TUNax 3HAHMN MUpa B A3bIKE, a TaKKe KOTHUTUBHBIX U S3bIKOBbIX MEXaHn3Max opmMupoBa-
HWS 3HAYEHUI U CMbICITOB, NPUOBPETaOT KOHKPETHOE 3HAYEHUE M CMbICIT B COOTBETCTBMU C onpege-
NEHHON KOHUEeNTyanbHOW cucTeMon YenoBeka. MiHTepnpetauns 6asnpyetca Ha BTOPUYHON KOHLENTY-
anusauuun 1 kateropusaumm o6BbEKTOB U COObITUA U nHAMBMAYanbHa no npupoge. Cnocobbl MHTEp-
npeTtaumm o6bEKTOB, COOBITUIA N 3HAHWIA O HUX OTAENMbHLIMU HOCUTENAMU A3blka NnepefalTcs Yyepes
MOZYCHbIE KOHLIENTbl WU KaTeropuu, crneumdpuka KOTOpbIX OMNpeaensieTcs WX CBA3bI C HEKOTOPOM
hyHKLMEN BHYTPY MHTEpNpeTUpYyloLen OYHKLUMK A3blka (OLEHKOW, OTpUL@HNEM, SKCMPECCUMBHOCTbLIO,
3BMAEHUMANbHOCTBIO M T.4.). BaxXHO NoAYepKHYTh, YTO «MHTEpnpeTauns Bcerga onvpaeTcs Ha TUnu-
3MpOBaHHbIE CXeMbl 3HAaHMS KONNEKTMBHOMO xapakrepay [1, c. 11].

CnepyeT OTMETUTb, YTO rOBOPSILLUNA, CO34Al0LLMIA CITIOXHOE NpeanoxeHne, Bcerga onepupyet
HEKOTOPbIMW pasdernieHHbIMY CO CyLIAoLWUM KOSNEKTMBHLIMU 3HAHWSAMUW. B koHUenTyanbsHOM nnaHe
CNOXHOE MpeasioXeHne BblpaXkaeT KOMMMEKC U3 ABYX UMW HECKONbKUX MPOMO3vLMIA, nepeaaroLmx
dbparMeHT AeNCTBUTENBHOCTU, KOTOPLIN 00beANHAET ABa UMM HECKOMNbKO COOLITUA B UX B3aUMOCBSI-
3aX. OTOT MPONO3ULMOHANbHBLIN KOMMIEKC BKMoYaeT 6a3oBble npeaukatbl, HAbop UX aprymeHToB U
CBSA3KY, 00BbeMHSAOLLYI0 MPONO3ULNN — KOHLIENT COYMHEHUS UMW NOAYUHEHNsI. Kpome Toro, cnoxHoe
npegnoxeHve npegcraBnseT cOboON eAMHCTBO 3HAHWUMA O NEKCUYECKUX U rpaMmaTtudecknx (mopdoro-
TMYECKMX U CUHTAKCMYECKMX) KaTeropusax si3blkOBbIX CPEACTB, HEOOXoAMMbIX AN nepegadv nMHGOp-
MaLun O TEX UMK MHBIX CBA3aHHbIX COOBLITUSIX.

MOXXHO rOBOpPUTbL O TOM, YTO CITOXXHOE NPELNOoXEeHNe — 3To cneundudeckuin opmat A3bIKOBO-
ro 3HaHus, obLliee nNpeacTaBneHne 0 KOTOPOM eCTb U y roBOpSALWEero, u y cnywatouwero. Nog dopma-
TOM $13bIKOBOrO 3HaHWsI NPy 3TOM crneayeT noHMMaTtb popMy MPeAcTaBneHus 1 opraHnsaumm 3HaHum
0 Mupe B A3blke, POPMY OCMbICNIEHUST A3bIKOBOMO 3HAHWA Kak UTOra No3HaHWsi FOBOPSALLMM CUCTEMbI U
CTPYKTYpPbl 513blKa, M0 OCHOBHbIX €AMHUL, N KaTEropui, NPUHUUMNOB N MEXaHU3MOB (hOPMUPOBAHNS 1
nepenayun CMbICIIOB C MOMOLLbIO A3blka [3, ¢. 26—30].

B pamkax aToro popmaTa noTeHUManbHO CYLLECTBYIOT HE TOJNIbKO CUCTEMHBIE S3LIKOBbLIE 3HA-
HUS, HO U 3HAHWUS UHTEPNPETUPYIOLLEro XapakTepa Kak pesyrnbTaT S3blIkOBOW MO3HaBaTeNbHOW Oes-
TEeNbHOCTU YernoBeka, OCHOBAHHOW Ha CMOCOBHOCTMN NHAMBMAYYMA K A3bIKOBOMY TBOpYecTBY. Cnocob-
HOCTb K MHTEPNPETUPOBAHUIO B 3TOM MfaHe MO3BONSIeT roBOPSLLEMY CO34aBaTb OTAENbHbIE S3bIKO-
Bble BbIpaXXEHUsI B LeNsx nepegayn nHdopmaumm cnyliarowemy ¢ y4eToM KOHUrypaLmm cMCTEMHbIX
A3bIKOBbIX 3HAHWI BHYTPW paccmaTpuMBaeMoro popMara ¢ ornopov Ha COOCTBEHHYIO KOHLENTYanbHYo
KapTuHy mupa. Hapsigy ¢ s13bIKOBbIMU 3HAHMSIMW, YYacCTBYIOLLMMM B peanusaummn pa3HoBUAHOCTEN UH-
TepnpeTupyowen QyHKUMM a3blka (OLEHKW, OTpULaHMS, 3KCMPECCUBHOCTM, 3BUOEHUMANBHOCTU U
T.0.), 3TO 3HaHWS, KacalLmnecs pasrpaHU4YeHns AaHHOWM (M3BECTHOW, CTapon) 1 HOBOW MHOpMaLun B
pamkax KOMMYHMKATUMBHOIO YNIEHEHWSI MPEensyioKEHUS U HamnpaBfieHHble Ha peanu3aumio OYHKLMK
«onpefeneHne cratyca 3HaHWUsi», CTPYKTypa KOTOPOW BbICTYNaeT B KAYECTBE KOTHUTUBHOW CXeMbI Ans
NMOCTPOEHMUS KATEFOPUN CPEACTB BbIPAXEHUS KOMMYHUKATUBHOIO YNIEHEHWST CIIOXHOMO NPEANOXEHUS.
VIHTepnpeTupyoLWniA XxapakTep No3HaHWs B LENOM U onpegeneHns ctaTyca 3HaHMs B YaCTHOCTM 06 b-
SICHSET UHTEPNPETUPYIOLLNIA XapakTep KOMMYHUKATUBHOIO YSIEHEHMUST CITOXXHOIO NPEeASIoXEHNS.

3ameTum, YTO B Criyyae pacxoxgeHus KOHUEeNTyanbHbIX CUCTEM KOMMYHWKAHTOB B NiiaHe co-
aepXaHusi, KOHUrypaumsi CUCTEMHbBIX SI3bIKOBbIX 3HAHUIM BHYTpW dhopmaTta CrOXHOro npeniokeHus
FOBOPSILLMM C OMOpOW Ha COOCTBEHHYH KOHLIEMTyarnbHY KapTUHY MUpa, CKOpee BCEro, nNpuBeneT K
TOMY, YTO CryLIaKOLUA BOCNIPUMET pe3yrnbTaTbl 3TOM KOHUIypaLmMmn Kak HoOBYI MHAOpMaLuio.

O6paTtumcs k npumepy u3 nasectHon nobecol A.6. oy «MurmanunoH». MNMepBbii akT, r-Ha Xur-
rmHca (THE NOTE TAKER), genarowero noMeTKn B CBOEW 3aNMUCHOWM KHWXKKE Hemnoganeky oT AeByLU-
Kn, Toprytowen usetamu, lMpoxoxun (THE BYSTANDER) u cama peBywka-LiBeTounnua (THE
FLOWER GIRL) npMHMMatoT 3a NONMULLENCKOrO:

THE NOTE TAKER [coming forward on her right, the rest crowding after him] There, there,
there, there! Who's hurting you, you silly girl? What do you take me for?

THE BYSTANDER It’s all right: he’s a gentleman: look at his boots. [Explaining to the note
taker] She thought you was a copper’s nark, sir.
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THE NOTE TAKER [with quick interest] What's a copper’s nark?

THE BYSTANDER [inept at definition] It's a — well, it's a copper’s nark, as you might say.
What else would you call it? A sort of informer.

THE FLOWER GIRL [still hysterical] | take my Bible oath | never said a word!

THE NOTE TAKER [overbearing but good-humored] Oh, shut up, shut up. Do | look like a po-
liceman? [13, c. 11-12].

WHdopmaums, nepegaHHasa Npoxoxmm nocpeacTBOM MpUAATOYMHOrO OOMOMHUTENBHOro you
was a copper’s nark, oueHuBaeTcs r-Hom XUITMHCOM KaK HOBasi, MOCKOSIbKYy B MOMEHT FOBOPEHUSA Y
[Mpoxoxero u r-Ha XuWrrMHca 3HaHWs Kak A3blKOBOrO, Tak U HEA3bIKOBOrO MriaHa B MOMHOW Mepe He
COBMagaloT, Kak MOryT He coBnagatb 3HaHMA npodeccopa M MPOCTOro YenoBeka C ynuubl. XoTd y
[Mpoxoxero nveetcsa npeacTaBneHne o CNOXHOM NpeanoXeHUn B NaHe ero CTPYKTypbl, OH Aonycka-
€T rpaMMaTu4eckyto owmnbKy, ynoTpebnsis you was BMecTo you were, TO eCTb (PakTU4eCckn HOBOW ONnd
r-Ha XvrrmHca okasblBaeTcs MHdopmMaumsa o cteneHun rpamotHocTu lNMpoxoxero. Kpome Toro, Mpoxo-
XM ucnonb3yeT s3bIKOBOE BbIPaXXeHUe a copper’s nark, Ans KoToporo r-H XurrMHC He MOXeT cpasy
nogobpate HeobxogmMmoe ocMmbicneHMe — a copper’s nark nepegaet CkOHUrypupoBaHHbIN poxo-
XXMM COrfacHO COAEPXKaHMI0 ero MHANBMAYANbHOW KOHLENTYanbHON CUCTEMbI CMbICI, BOCMpPUHUMAaEe-
MbI T-HOM XWUITMHCOM Kak HOBOE 3HaHue. B cBA3u € 3TuM r-H XUIMUHC BbIHYXAEH 3adaTbh BOMPOC
What’s a copper’s nark? lNocne Heymenbix 00bsicHeHU Mpoxoxero npodeccopy yaaeTcs ¢ y4eToMm
CBOWX NPEeACTaBIEHNI N A3bIKOBbIX 3HaHUM HanTy Bonee noaxoaswmi onsa ceds cnocob obbekTuBa-
UMM cmbicna, nepegaHHoro Npoxoxum, — cnoeo policeman.

BTopunyHOCTb, MHAMBUAYANbHOCTb KOHLIENTYyanu3aumm n Kateropusaumm, Ha kotopon 6asupy-
€TCs MHTepnpeTaums, B OTHOLIEHUN KOMMYHVKAaTUBHOIO YSNIEHEHWsI BblpaXaeTCca B MEeTauHTeprnpeTa-
LMK, To ecTb 06yCcnoBneHHON No3HaBaTeNbHON NOTPEOHOCTLIO YenOoBeKa M OCYLLECTBSEMON B pam-
Kax KOMMYHVKaLMW KOHLENTyanbHON MOAMMMKALUUM 3HaHUM 06 OHTOMOrMM 3Hauummoro cparmeHTa
AENCTBUTENBHOCTU, 3ahMKCUPOBaHHbIX B NPOLIECCE UHTEPNpPEeTaUnm, C Lenblo YCTaHOBUTbL (aKT AaH-
HOCTW / HOBU3HbI 3TUX 3HAHWW ANS NOCneayLlen ux nepegaym B xoge odwenuns [5, c. 44]. MeTtank-
TepnpeTaumoHHbIe NMPOLIECCHI BKITHOYAKOTCA B CO3HAHUKN YenOoBeKa NOTOMY, YTO OyHKUMS onpeaeneHns
cTaTtyca 3HaHMs B paHrOBOM OTHOLLEHMM BbILLE, YEM ApYyrve Buabl MHTEPNpeTUpyroLen pyHKLumM a3bl-
Ka, BeOb Kakyt Obl (PYyHKLMOHANbHYO HanpaBfeHHOCTb HE UMENO CROXHOE MpeasioXeHne, camblM
3HAYUMbIM OJ19 MOHUMAHMWSA 3aN0)KEHHOrO B HEM CMbICHa, NPOABUXKEHMS KOMMYHUKaLUUN B LIENTOM BCe-
roa OyoeT onpefeneHne crtatyca 3HaHWs, CTOSILLENO 3a 3TOW CEMAHTUMKO-CUHTAKCUYECKON eanHULEN.
Noes onopbl MHTEpNpeTaumyM Ha TUMU3NPOBAHHbIE CXEMbl 3HAHUS KOMMEKTMBHOrO xapakrtepa (CMm.
BbilLE) B TAKOM CIlyyae BblpaXKaeTCs B TOM, YTO MeHTarnbHas penpeseHTaunsi CIOXHOro nNpeanoXeHus
B BMAE MPOMO3MUMOHANbHOro KoMMnekca ssnsetca 6as3oBow AnA NOCTPOEHUA MeTapenpeseHTaumnm
3TOr0 MNpeanoXeHus Kak pesynbrata genctsust yHKUUW onpefeneHnsa cratyca 3HaHuda. Bce aTo
HEeNnocpeACTBEHHO YKa3biBaeT Ha MHTEPMNPETUPYIOLLMIA XapaKTep BblLUEHA3BaHHOIO YIEHEHUSA Ha OaH-
HOE 1 HOBOE 3HaHWS.

VHTepnpeTupyoWmii xapakTep KOMMYHUKATUBHOIO YNEHEHUSI CITIOXHOIO NpeasiokeHus obb-
SACHAETCS U TEM, YTO, OOHUM U3 OCHOBHbIX MPUHLMMNOB 3TOr0 YNEHEHUS ABMASETCS NPUHLMN KOHUEeNTY-
anbHOWM penpeseHTaumm cmbicnoB [6, ¢. 13—14], cocToAwmMAn BO B3aMMOAENCTBMM TaK Ha3blBaeMbIX
TeMaTU4YecKMx U onepaumoHHbIX KoHUenToB [4; 6]. [laHHoe 3HaHWe B LernoM oTpaxaeT TemaTndeckue
KOHLeNTbl Kak pe3ynbTaT KONMMYECTBEHHOINO U Ka4YEeCTBEHHOrO HAKOMIEHUSI A3bIKOBbLIX M HEA3LIKOBbIX
3HaHMI B NpoLecce BCel no3HaBaTeNbHOW OeSATENbHOCTU YeroBeka Kak couumyma. HoBoe 3HaHue B
Lenom oTpaxaeT onepalMoHHble KOHLENTbl, @ UMEHHO: CUTyaTMBHbIE CMbICHbI, KOTOpbIE SABMSIOTCS
pe3ynbTaToM TOW UM UHOW KOHUIypauumn roBOpsiLLiM TEMaTUYECKMX KOHLLENTOB B pe3ynbTaTe UH-
TepnpeTaumoHHON AeATENBHOCTU B XO4e OOLLEeHus.

Hanpumep, B HMKENPUBEAEHHbLIX CITOXHOMOAYMHEHHbBIX NPEOSIOKEHUSAX, rOe pa3BepTbiBaHNE
WHOPMaLMM NPOUCXOANUT TPaAWLMOHHO — CrpaBa HaneBo (XoTs, 6e3ycnoBHO, OHO MOXET UATU U B
obpaTHOM nopsagke), B rMaBHOM YacTh DOKYCUPYETCA aKTUBMPOBaHHAas B CO3HaHUWM FOBOPSLLEro MH-
dopmaums, koTopas BbICTyNaeT B kKa4eCTBE TOYKM OTCYETA, JAHHOIO 3HaHWs. B npuaaToyHom yacTtu
KOHLIEHTPUPYETCSt OCHOBAHHbIA HA TEMAaTUYECKOM KOHLIENTE ONepaLMOHHbIA KOHLENT, HECYLLUA HOBOE
3HaHWe. HoBoe 3HaHue ABnsieTCs pes3ynbTaToM KOHUrypaummM OaHHOro 3HaHUSA B Xo4e MeTauHTep-
npeTtaumu, Nnpexage BCero, BCreACTBUE AENCTBUSI KOTHUTUBHOIO MexaHu3Ma KOHLIENTyarlbHOro pasBu-
TS,

It is important that we do not give this disease any opportunity to become widely established
here [11]. How wonderful that at 62 she won Britain’s speed shooting championships [11]. It seems as
if John had been waiting for them to leave [11].

[Mpn 3TOM OTHOLWIEHMS MeXOY AaHHBIM U HOBbIM 3HAHWSMUW BbICTPaMBaKTCA C y4€TOM TaKoro
KOHUenTa MOAYVMHEHWs, KaK KOMMIETUBHOCTb, OOBbEeAMHSIWEro nponosvuumn, OObEKTUBUPYEMBIE
rmaBHOM N NPUAATOYHOM HYaCTSMU KaXA0ro N3 yKasaHHbIX CNOXHbIX NpeanoxeHunin. C ogHOM CTOPOHI,
KOHLIEeNT KOMMMETMBHOCTN (PUKCUPYET KOMMYHUKATUBHYIO U CTPYKTYPHYK HEMOMHOLLEHHOCTb MHAOP-
MaLuu1, nepefaBaemMon rmaBHOM 4acTbio, BeAb rMaBHas YacTb COAEPXKUT MOAANbHO-OLEHOUYHbIN KOM-
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noHeHT (It is important; How wonderful; It seems), a HeobxoaANMbIN 0OBEKT OLIEHKU B HEW OTCYTCTBYET.
C Apyron CTOPOHbI, KOHLENT KOMMNETUBHOCTM NpegonpenenseT OTHOWEHUSA BEKTOPHOCTU MexXay Te-
MaTU4ECKMM U ONnepaunoHHbIM KOHLUENTaMn, OTpaXKaloLlwumMmn JaHHOE N HOBOE 3HaHMUS, KOTopble 06b-
EeKTUBUPYIOTCS rMaBHbIM U NPUAATOYHbIM MPEAnoXeHUs MU COOTBETCTBEHHO. BeKTOpHOCTL B npumepe
1 6a3upyeTcsa Ha TEMaTUYECKOM KOHLIEMNTE «BaXKHOCTbY, B MpUMepe 2 — «yauBreHne», B npumepe 3 —
KKaXKUMOCTb». BekTopHOCTb B npumepe 1 peanun3yeTcsi B OnepaLyoHHOM KOHLUEeNTe «BaXHOCTb He-
pacnpocTpaHeHust (GonesHun)», B npuMmepe 2 — «yauBreHue, BbiaBaHHOe nobenoli», B npumepe 3 —
KKKUMOCTb OXmAaaHusa». Takum obpas3om, KOHLENT KOMIIETMBHOCTM He TONbKO 3agaeT napameTpbl
OZHOW M3 KOTHUTMBHbIX MOAENEN CNOXHOMOAYUHEHHOrO NPearioKeHUs, HO N UrpaeT BaXKHYH Porib B
KOMMYHMKaATUBHOM YFIEHEHMUN CIOXHbIX NPEeANOXeHW, MOCTPOEHHbIX Ha ee OCHOBE, perynupys B3au-
MOCB$13b 3ahMKCUPOBAHHbIX B 3TUX A3bIKOBbIX €QMHULAaX TeEMaTU4ECKMUX 1 OnepaunoHHbIX KOHLENTOB.

Be3ycnoBHO, C KOTHUTMBHOM TOYKM 3PEHMS B CO3HAHWUM YenoBeka AaHHOE M HOBOE 3HaHWUS Bbl-
CTpanBaloTCsl He Kak HEKOTOpasi CMbICIIOBasA OMNMO3NLNS, @ KakK KracTep KOHLEeNTyarnbHbIX NPU3HAKOB,
OTpaxaloLux, npexae BCero:

1) AVHaMUKy pedepeHTOB — y4acTHUKOB COObITUWA, NepedaBaeMbiX CAOXHbIM Mpeano-
KEHUEM, caMUX COBbITUI N UX OTHOLLEHUN,

2) 0cob6eHHOCTM paboTbl YENOBEYECKOrO CO3HaHUS, CBA3aHHble C 06paboTKON HEA3bIKO-
BOW / A3bIKOBOW MHGOpPMaLMK, a TakKe

3) cTeneHb pa3geneHHoCTU 3HaHWUS TOBOPSILLENO U CryLIAoLEro.

MopobHble Npu3HakW, CBsI3aHHbIE C OYHKLMEN ONpeaernieHns cTatyca 3HaHus, UMelT MoayC-
HYIO MPMpPOAY, YTO TOXE NOAYEPKMBAET MHTEPNPETUPYIOLLUIN XapakTep KOMMYHUKATMBHOIO YfieHEHMS.
MogycHble KOHUEeNTyanbHble NPU3HAKU MMM KOHLUENTbl NpegnonaralT pasHOPOAHOCTb CpeacTB 06b-
€eKTUBALUMN KOMMYHUKATMBHOIO YneHeHus, 00beaMHEeHne 3TUX CPeacTB BO3MOXHO B pamMkax mMopyc-
HOW KaTeropuu.

Hanpumep, B Mmacwtabax CrnoXHbIX NPeanoXeHun (CM. HUXKe) HOBOE 3HAHWE B BblOENEHHbIX
NogYepKUBaAHNEM YacTaX NepedaeTcs 3a cyeT NpodUNMPOBaHUA KOHLENTYanbHOro npusHaka «cna-
0asa cTteneHb pasgeneHHOCTM 3HaHUSA roBOPSLLErO M cnywatowero». PasHopoaHble A3biKOBblE cpef-
CcTBa OOBbEKTMBALMM STOrO NpM3Haka, a Takke ydacTne B ero peanvsaumm Apyrmx MHTEpNpeTUpYyoLLmnx
YHKUMA Hapsay © PyHKLMEN onpefeneHnsa cratyca 3HaHusa roBopAT O MHOrorpaHHOCTU MHTepnpe-
TUPYIOLLLErO XapakTepa KOMMYHUKATMBHOIO YfIEHEHUSsT CIIOXKHOMO NPeasioXXeHUsa N ero MogyCHOWM KOH-
LenTyanbHON Npupoae:

| have to say | have no idea [11]. What | need is like a block of wood [11]. I'm looking for a
school friend; her name is Mary [11].

B npumepax o6bekTnBaLmsa ykasaHHOrO BbilLe NpM3Haka OOCTUMraeTcsl, B NepByt ovepeb, 3a

cuer

1) nekcudeckon eguHuubl have no idea, nepegatowien 3Ha4yeHMe HeU3BECTHOCTW, B npuaa-
TOYHOW YacTU COOTBETCTBYIOLLEIO CMOXHONOAYNHEHHOTO NPEANOXEHNS;

2) CTPYKTYpbl CINOXHOMOAYMHEHHOIO NpeanoXeHus, B KOTOPOW npuaaTodHas vactb What |
need, BbICTyNawLlas B Ka4eCTBE Mnoafiexallero, COOEMKMT 3anpoc HOBOM MHGOPMAaLMK, a rnaBHas
yacTb is like a block of wood, ckazyemoe, — OTBET Ha 3TOT 3anpoc;

3) HeonpedeneHHOro apTuKNa nepea cyuwecTeuTenbHbeiM school friend B oTkpbiBatowen va-
CTU CNOXXHOCOYMHEHHOIO NpeaioXeHus.

O6paboTka 3akfoYeHHoW B npumepax MHdopmaLMM Kak AaHHOW / HOBOW MPOUCXOAUT MNpu
y4acTumM, COOTBETCTBEHHO, (OYHKLUA OTPULAHUS U 3BUOEHUMNAINBHOCTU; SKCMPECCUBHOCTM U OLIEHKM;
MapKMPOBOYHOWN (UMEHYIoLLEn) OyHKLUN.

UTak, MHTepnpeTMpyLWUN XapakTep KOMMYHUKAQTUBHOIO YNEHEHUS CIOXHOro MpeanoXeHus
npegonpeneneH cnocobHOCTBLIO YeroBeKa K OCYLLECTBIIEHNIO HTEPNpPEeTaLUN U MeTaMHTepnpeTaLmm,
cneunduKor CrOXHOIro MpensiokeHus kak dopMaTa si3bIkOBOTO 3HaAHMWS, COBOKYMHOCTbI TeMaTuye-
CKUX 1 OMNepauNoHHbIX CMbICITOB, pPerynmpyemblx pyHKUUER onpedeneHus ctatyca 3HaHusl, KOHLEenTy-
anbHOW NPMPOAON AaHHOro / HOBOTO.
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